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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Tabling of Documents Dépôt de documents

The Honourable the Speaker tabled the following: L’honorable Président dépose sur le bureau ce qui suit :

Report of the Office of the Parliamentary Budget Officer,
entitled Patent restoration and the cost of pharmaceuticals,
pursuant to the Parliament of Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1,
sbs. 79.2(2).—Sessional Paper No. 1/42-1997.

Rapport du Bureau du directeur parlementaire du budget,
intitulé La prolongation de la durée des brevets et le coût des
médicaments, conformément à la Loi sur le Parlement du
Canada, L.R.C. 1985, ch. P-1, par. 79.2(2).—Document
parlementaire no 1/42-1997.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Harder, P.C., tabled the following: L’honorable sénateur Harder, C.P., dépose sur le bureau ce qui
suit :

Copy of the Commission appointing Marie-Geneviève Mounier
Deputy of the Governor General, to do in Her Excellency’s name
all acts on her part necessary to be done during Her Excellency’s
pleasure, dated March 1, 2018.—Sessional Paper No.
1/42-1998S.

Copie de la commission nommant Marie-Geneviève Mounier
suppléante de la gouverneure générale et la chargeant d’exécuter
au nom de Son Excellence tous les actes nécessaires au gré de
Son Excellence, datée du 1er mars 2018.—Document
parlementaire no 1/42-1998S.

The said Commission is as follows: Ladite commission se lit comme suit :

CANADA

JULIE PAYETTE JULIE PAYETTE
(L.S.) (L.S.)

By Her Excellency the Right Honourable Julie Payette,
Chancellor and Principal Companion of the Order of Canada,
Chancellor and Commander of the Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of the Order of Merit of the Police
Forces, Governor General and Commander-in-Chief of Canada.

Par Son Excellence la très honorable Julie Payette, chancelière
et compagnon principal de l’Ordre du Canada, chancelière et
commandeure de l’Ordre du mérite militaire, chancelière et
commandeure de l’Ordre du mérite des corps policiers,
gouverneure générale et commandante en chef du Canada.

To MARIE-GENEVIÈVE MOUNIER, of Gatineau, in the
Province of Quebec,

À MARIE-GENEVIÈVE MOUNIER, de Gatineau, dans la
province de Québec,

GREETING: SALUT :

WHEREAS by letters patent under the Great Seal of Canada
bearing date the eighth day of September in the year of Our Lord
one thousand nine hundred and forty-seven, it is constituted,
ordered and declared that there shall be a Governor General and
Commander-in-Chief in and over Canada;

ATTENDU que, par lettres patentes délivrées sous le grand
sceau du Canada, en date du huitième jour de septembre de l’an
de grâce mil neuf cent quarante-sept, il est établi, ordonné et
déclaré qu’il y aura un gouverneur général et commandant en
chef du Canada;

WHEREAS Her Majesty Queen Elizabeth the Second, by
Commission under the Great Seal of Canada bearing date the
twentieth day of September in the year of Our Lord two thousand
and seventeen, was graciously pleased to appoint me, during the
Royal Pleasure, Governor General and Commander-in-Chief in
and over Canada, and has further in and by the said Commission
authorized, empowered and commanded me to exercise and

ATTENDU qu’il a plu à Sa Majesté la Reine Elizabeth Deux,
en vertu d’une Commission décernée sous le grand sceau du
Canada en date du vingtième jour de septembre de l’an de grâce
deux mille dix-sept, de me nommer, à titre amovible,
gouverneure générale et commandante en chef du Canada et
qu’en outre dans cette Commission et par celle-ci elle m’a
conféré l’autorisation et le pouvoir d’exercer les attributions et
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perform all and singular the powers and directions contained in
the said letters patent constituting the office of the Governor
General and Commander-in-Chief, or in any other letters patent
adding to, amending or substituted for the same;

d’observer les instructions contenues dans ces lettres patentes,
constituant la charge de gouverneur général et commandant en
chef, ou dans toutes autres lettres patentes y apportant des
adjonctions ou des modifications, ou les remplaçant;

WHEREAS under and pursuant to the provisions in that behalf
in the Constitution Act, 1867, in and by the said letters patent Her
Excellency the Governor General for the time being is authorized
and empowered subject to any limitations and directions from
time to time expressed or given by Her Majesty to appoint any
person or persons, jointly and severally, to be her Deputy or
Deputies within any part or parts of Canada, and in that capacity
to exercise, during the Royal Pleasure, such of her powers,
functions and authorities as she might deem it necessary or
expedient to assign to such person or persons, provided that the
appointment of such Deputy or Deputies should not affect the
exercise of any such power, authority or function by the
Governor General and Commander-in-Chief in person;

ATTENDU qu’en vertu et en conformité des dispositions
établies à cet égard dans la Loi constitutionnelle de 1867, dans et
par ces lettres patentes, Son Excellence la Gouverneure générale
en fonction est autorisée, sous réserve de toutes restrictions et
instructions à l’occasion formulées ou communiquées par Sa
Majesté, à nommer une ou plusieurs personnes, conjointement ou
séparément, son ou ses suppléants dans l’une quelconque ou
plusieurs parties du Canada, pour exercer à ce titre, à titre
amovible, les attributions qu’elle peut juger nécessaire ou à
propos d’assigner à cette personne ou à ces personnes pourvu que
cette nomination ne porte pas atteinte à l’exercice d’aucune de
ces attributions par la gouverneure générale et commandante en
chef en personne;

AND WHEREAS, I deem it necessary and expedient with a
view to preventing delay in the performance of the public
business and affairs of Canada to appoint some fit and proper
person to be my Deputy within Canada for the purposes
hereinafter mentioned;

ATTENDU que je juge nécessaire et à propos, en vue de ne pas
retarder la conduite des affaires publiques du Canada, de nommer
une personne compétente mon suppléant au Canada aux fins ci-
après mentionnées,

KNOW YOU that being well assured of your loyalty, fidelity
and capacity, I, the Right Honourable Julie Payette, Governor
General of Canada, under and by virtue of and in pursuance of
the power and authority vested in me by the Commission of Her
Majesty Queen Elizabeth the Second, under the Great Seal of
Canada, dated the twentieth day of September in the year of Our
Lord two thousand and seventeen, constituting and appointing me
to be the Governor General of Canada do hereby nominate,
constitute and appoint you, Marie-Geneviève Mounier, to be my
Deputy within Canada, to be styled Deputy to the Governor
General, whether I be absent from Canada or not and in that
capacity to exercise, subject to any limitations and directions
from time to time expressed or given by Her Majesty, all the
powers, authorities and functions vested in and of right
exercisable by me as Governor General, saving and excepting the
powers of dissolving, recalling or proroguing the Parliament of
Canada, of appointing members of the Ministry and of signifying
Royal Assent in Parliament assembled.

SACHEZ que, connaissant bien votre loyauté, votre fidélité et
votre compétence, et en vertu et en conformité des pouvoirs et de
l’autorité à moi conférés par la Commission de Sa Majesté la
Reine Elizabeth Deux, sous le grand sceau du Canada, en date du
vingtième jour de septembre de l’an de grâce deux mille dix-sept,
me constituant et me nommant gouverneure générale du Canada,
moi, la très honorable Julie Payette, gouverneure générale du
Canada, je vous constitue et vous nomme, par les présentes,
Marie-Geneviève Mounier, ma suppléante au Canada, devant
porter le titre de gouverneure générale suppléante que je sois ou
non absente du Canada, pour, à ce titre, exercer, sous réserve de
toutes restrictions et instructions à l’occasion formulées ou
communiquées par Sa Majesté, toutes les attributions qui me sont
dévolues et que je peux exercer de droit à titre de gouverneure
générale, sauf le pouvoir de dissoudre, de convoquer ou de
proroger le Parlement du Canada, de nommer les membres du
conseil des ministres et de signifier la sanction royale devant les
trois composantes du Parlement.

PROVIDED ALWAYS that the appointment of my Deputy
shall not affect the exercise of any such power, authority or
function by me, the Right Honourable Julie Payette, in person.

IL EST ENTENDU que la nomination de ma suppléante ne
doit pas porter atteinte à l’exercice par moi en personne, la très
honorable Julie Payette, de telles attributions.

AND PROVIDED ALWAYS that you, Marie-Geneviève
Mounier, shall during your continuance as my Deputy obey all
such orders and instructions as you shall from time to time
receive from me or the person administering the Government of
Canada.

ET IL EST ENTENDU que pendant que vous occuperez cette
charge, vous devrez toujours, Marie-Geneviève Mounier, obéir
aux ordres et vous conformer aux instructions qu’à l’occasion
vous recevrez de moi ou de la personne qui administre le
gouvernement du Canada.

GIVEN under my hand and seal at Ottawa, this first day of
March in the year of Our Lord two thousand and eighteen and in
the sixty-seventh year of Her Majesty’s Reign.

DONNÉ sous mon seing et sceau à Ottawa, ce premier jour de
mars de l’an de grâce deux mille dix-huit, soixante-septième du
règne de Sa Majesté.

BY COMMAND, PAR ORDRE,

JOHN KNUBLEY

Deputy Registrar General of Canada Sous-registraire général du Canada
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Government Response to the eighteenth report of the Standing
Senate Committee on Social Affairs, Science and Technology,
entitled Challenge Ahead: Integrating robotics, artificial
intelligence and 3D printing technologies into Canada’s
healthcare systems, deposited with the Clerk of the Senate on
April 26, 2018.—Sessional Paper No. 1/42-1999S.

Réponse officielle du gouvernement au dix-huitième rapport du
Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences et
de la technologie, intitulé Défi en vue : Intégrer les technologies
de la robotique, de l’intelligence artificielle et de l’impression en
3D dans les systèmes canadiens de soins de santé, déposé auprès
de la greffière du Sénat le 26 avril 2018.—Document
parlementaire no 1/42-1999S.

(Pursuant to rule 12-24(4), the report and the response were
deemed referred to the Standing Senate Committee on Social
Affairs, Science and Technology.)

(Conformément à l’article 12-24(4) du Règlement, le rapport et
la réponse sont renvoyés d’office au Comité sénatorial
permanent des affaires sociales, des sciences et de la
technologie.)

Introduction and First Reading of
Government Bills

Dépôt et première lecture de
projets de loi du gouvernement

A message was brought from the House of Commons with
Bill C-55, An Act to amend the Oceans Act and the Canada
Petroleum Resources Act, to which it desires the concurrence of
the Senate.

La Chambre des communes transmet un message avec le
projet de loi C-55, Loi modifiant la Loi sur les océans et la Loi
fédérale sur les hydrocarbures, pour lequel elle sollicite
l’agrément du Sénat.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Harder, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Bellemare, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénateur Harder, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Bellemare, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Tabling of Reports from Interparliamentary
Delegations

Dépôt de rapports de délégations
interparlementaires

The Honourable Senator MacDonald tabled the following: L’honorable sénateur MacDonald dépose sur le bureau ce qui
suit :

Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at the
9th Annual Conference of the Southeastern United States–
Canadian Provinces Alliance, held in Nashville, Tennessee,
United States of America, from May 26 to 28, 2016.—Sessional
Paper No. 1/42-2000.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
à la 9e Conférence annuelle de l’Alliance des États du Sud-Est
des États-Unis et des provinces canadiennes, tenue à Nashville,
dans le Tennessee, aux États-Unis d’Amérique, du 26 au 28 mai
2016.—Document parlementaire no 1/42-2000.

Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at the
Democratic National Convention, held in Philadelphia,
Pennsylvania, United States of America, from July 25 to July 28,
2016.—Sessional Paper No. 1/42-2001.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
au Congrès national du Parti démocrate, tenue à Philadelphie, en
Pennsylvanie, aux États-Unis d’Amérique, du 25 au 28 juillet
2016.—Document parlementaire no 1/42-2001.

Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at United
States Congressional Meetings, held in Washington, D.C., United
States of America, from March 20 to 22, 2017.—Sessional Paper
No. 1/42-2002.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
aux rencontres avec des membres du Congrès américain, tenues à
Washington, D.C., aux États-Unis d’Amérique, du 20 au 22 mars
2017.—Document parlementaire no 1/42-2002.

Report of the Canadian Delegation of the Canada-United States
Inter-Parliamentary Group respecting its participation at the
70th Annual Meeting of the Council of State Governments—
WEST, held in Tacoma, Washington, United States of America,
from August 15 to 19, 2017.—Sessional Paper No. 1/42-2003.

Rapport de la délégation canadienne du Groupe
interparlementaire Canada-États-Unis concernant sa participation
à la 70e réunion annuelle du Council of State Governments—
WEST, tenue à Tacoma, dans l’état de Washington, aux États-
Unis d’Amérique, du 15 au 19 août 2017.—Document
parlementaire no 1/42-2003.
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QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Third Reading Projets de loi – Troisième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Sinclair, seconded by the Honourable Senator Mitchell, for the
second reading of Bill C-51, An Act to amend the Criminal Code
and the Department of Justice Act and to make consequential
amendments to another Act.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Sinclair, appuyée par l’honorable sénateur Mitchell, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi C-51, Loi modifiant le Code
criminel et la Loi sur le ministère de la Justice et apportant des
modifications corrélatives à une autre loi.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Mercer moved, for the Honourable

Senator Jaffer, seconded by the Honourable Senator
Eggleton, P.C., that further debate on the motion be adjourned
until the next sitting.

L’honorable sénateur Mercer propose, au nom de l’honorable
sénatrice Jaffer, appuyé par l’honorable sénateur Eggleton, C.P.,
que la suite du débat sur la motion soit ajournée à la prochaine
séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 3 was called and postponed until the next sitting. L’article no 3 est appelé et différé à la prochaine séance.

Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C.:

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That, in order to allow the Senate to receive a Minister of the
Crown during Question Period as authorized by the Senate on
December 10, 2015, and notwithstanding rule 4-7, when the
Senate sits on Tuesday, May 1, 2018, Question Period shall begin
at 3:30 p.m., with any proceedings then before the Senate being
interrupted until the end of Question Period, which shall last a
maximum of 40 minutes;

Que, pour permettre au Sénat de recevoir un ministre de la
Couronne au cours de la période des questions tel qu’autorisé par
le Sénat le 10 décembre 2015, et nonobstant ce que prévoit
l’article 4-7 du Règlement, lorsque le Sénat siégera le mardi
1er mai 2018, la période des questions commence à 15 h 30,
toutes les délibérations alors en cours au Sénat étant interrompues
jusqu’à la fin de la période des questions, qui sera d’une durée
maximale de 40 minutes;

That, if a standing vote would conflict with the holding of
Question Period at 3:30 p.m. on that day, the vote be postponed
until immediately after the conclusion of Question Period;

Que, si un vote par appel nominal coïncide avec la période des
questions tenue à 15 h 30 ce jour-là, ce vote soit reporté et ait lieu
immédiatement après la période des questions;
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That, if the bells are ringing for a vote at 3:30 p.m. on that day,
they be interrupted for Question Period at that time, and resume
thereafter for the balance of any time remaining; and

Que, si la sonnerie d’appel pour un vote retentit à 15 h 30 ce
jour-là, elle cesse de se faire entendre pendant la période des
questions et qu’elle retentisse de nouveau à la fin de la période
des questions pour le temps restant;

That, if the Senate concludes its business before 3:30 p.m. on
that day, the sitting be suspended until that time for the purpose
of holding Question Period.

Que, si le Sénat termine ses travaux avant 15 h 30 ce jour-là, la
séance soit suspendue jusqu’à 15 h 30, heure de la période des
questions.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C.:

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, May 1, 2018, at
2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 1er mai 2018, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Harder, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator Mitchell:

L’honorable sénateur Harder, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénateur Mitchell,

That, notwithstanding the order of the Senate adopted on
February 15, 2018, the date for the submission of the report of
the Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade relating to its study of the subject matter of
Bill C-45, An Act respecting cannabis and to amend the
Controlled Drugs and Substances Act, the Criminal Code and
other Acts, insofar as it relates to the Canada’s international
obligations, be extended from May 1, 2018 to May 9, 2018.

Que, nonobstant l’ordre du Sénat adopté le 15 février 2018, la
date pour la soumission du rapport du Comité sénatorial
permanent des affaires étrangères et du commerce international
relativement à son étude de la teneur du projet de loi C-45, Loi
concernant le cannabis et modifiant la Loi réglementant certaines
drogues et autres substances, le Code criminel et d’autres lois,
dans la mesure où il concerne les obligations internationales du
Canada, soit reportée du 1er mai 2018 au 9 mai 2018.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Order No. 3 was called and postponed until the next sitting. L’article no 3 est appelé et différé à la prochaine séance.

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Orders No. 1 to 6 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 6 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

SPEAKER'S STATEMENT DÉCLARATION DU PRÉSIDENT

Honourable senators will know that, on April 18, 2018, Senator
Patterson moved the adjournment of debate on the seventh report
of the Standing Senate Committee Fisheries and Oceans, and that
motion was defeated. In a ruling from then Speaker Kinsella in
2009, citing Bourinot, it was decided that, should a member
move an adjournment that the house subsequently negatives, that
member no longer has a right to speak. Senator Patterson is
asking that, notwithstanding this ruling, he be allowed to speak.

Les honorables sénateurs se souviendront que le 18 avril 2018
le sénateur Patterson a proposé l’ajournement du débat sur le
septième rapport du Comité sénatorial permanent des pêches et
des océans, et que la motion a été rejetée. Dans une décision
rendue en 2009 par l’ancien Président Kinsella, citant Bourinot, il
a été décidé que si un membre propose un ajournement qui est
par la suite rejeté, ce dernier perd son droit de parole. Le sénateur
Patterson demande que, nonobstant cette décision, il soit autorisé
à prendre la parole.
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Senate Public Bills – Reports of Committees Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Rapports de comités

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Manning, seconded by the Honourable Senator Housakos, for the
adoption of the seventh report of the Standing Senate Committee
on Fisheries and Oceans, entitled Bill S-203, An Act to amend the
Criminal Code and other Acts (ending the captivity of whales and
dolphins), with amendment, presented in the Senate on
October 31, 2017.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Manning, appuyée par l’honorable sénateur Housakos, tendant à
l’adoption du septième rapport du Comité sénatorial permanent
des pêches et des océans, intitulé Projet de loi S-203, Loi
modifiant le Code criminel et d’autres lois (fin de la captivité des
baleines et des dauphins), avec amendement, présenté au Sénat le
31 octobre 2017.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted on

division.
La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

The Honourable Senator Sinclair moved, seconded by the
Honourable Senator Pratte, that the bill, as amended, be placed
on the Orders of the Day for third reading at the next sitting.

L’honorable sénateur Sinclair propose, appuyé par l’honorable
sénateur Pratte, que le projet de loi, tel que modifié, soit inscrit à
l’ordre du jour pour la troisième lecture à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Orders No. 1 to 3 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 3 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Ordered, That consideration of Order No. 4 be postponed until
the next sitting of the Senate.

Ordonné : Que l’étude de l’article no 4 soit reporté à la
prochaine séance du Sénat.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 5 to 10 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 5 à 10 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Commons Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Deuxième lecture

Orders No. 1 to 4 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 à 4 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 1, 5 to 8, 10, 15, 50, 66, 75 and 81 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 1, 5 à 8, 10, 15, 50, 66, 75 et 81 sont appelés et
différés à la prochaine séance.

Motions Motions

Order No. 31 was called and postponed until the next sitting. L’article no 31 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Patterson, seconded by the Honourable Senator Runciman:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Patterson, appuyée par l’honorable sénateur Runciman,

Attendu :

Whereas the Senate provides representation for groups that are
often underrepresented in Parliament, such as Aboriginal peoples,
visible minorities and women;

que le Sénat défend les intérêts de groupes souvent sous-
représentés au Parlement, tels les Autochtones, les minorités
visibles et les femmes;

Whereas paragraph (3) of section 23 of the Constitution Act,
1867 requires that, in order to be qualified for appointment to and
to maintain a place in the Senate, a person must own land with a
net worth of at least four thousand dollars in the province for
which he or she is appointed;

que le point 3 de l’article 23 de la Loi constitutionnelle de
1867 prévoit qu’une personne doit, pour être nommée au
Sénat et y conserver son siège, posséder des terres d’une
valeur nette minimale de quatre mille dollars situées dans la
province pour laquelle elle est nommée;

Whereas a person’s personal circumstances or the availability
of real property in a particular location may prevent him or her
from owning the required property;

qu’il se peut que des circonstances personnelles ou le
marché immobilier d’une région donnée empêchent une
personne de posséder la propriété requise;

Whereas appointment to the Senate should not be restricted to
those who own real property of a minimum net worth;

que chacun devrait être admissible à une nomination au
Sénat, indépendamment de la valeur nette de ses biens
immobiliers;

Whereas the existing real property qualification is inconsistent
with the democratic values of modern Canadian society and is no
longer an appropriate or relevant measure of the fitness of a
person to serve in the Senate;

que la qualification en matière de propriété immobilière
n’est pas conforme aux valeurs démocratiques de la société
canadienne moderne et qu’elle ne constitue plus une garantie
adéquate ou valable de l’aptitude d’une personne à siéger au
Sénat;

Whereas, in the case of Quebec, each of the twenty-four
Senators representing the province must be appointed for and
must have either their real property qualification in or be resident
of a specified Electoral Division;

que chacun des vingt-quatre sénateurs du Québec est nommé
pour un collège électoral donné et doit remplir la
qualification en matière de propriété immobilière dans ce
collège électoral ou y résider;

Whereas an amendment to the Constitution of Canada in
relation to any provision that applies to one or more, but not all,
provinces may be made by proclamation issued by the Governor
General under the Great Seal of Canada only where so authorized
by resolutions of the Senate and House of Commons and of the
legislative assembly of each province to which the amendment
applies;

que les dispositions de la Constitution du Canada applicables
à certaines provinces seulement ne peuvent être modifiées
que par proclamation du gouverneur général sous le grand
sceau du Canada, autorisée par des résolutions du Sénat, de
la Chambre des communes et de l’assemblée législative de
chaque province concernée;

Whereas the Supreme Court of Canada has determined that a
full repeal of paragraph (3) of section 23 of the Constitution Act,
1867, respecting the real property qualification of Senators,
would require a resolution of the Quebec National Assembly
pursuant to section 43 of the Constitution Act, 1982;

que la Cour suprême du Canada a déclaré que l’abrogation
complète du point 3 de l’article 23 de la Loi constitutionnelle
de 1867 concernant la qualification des sénateurs en matière
de propriété immobilière requiert une résolution de
l’Assemblée nationale du Québec conformément à
l’article 43 de la Loi constitutionnelle de 1982,

Now, therefore, the Senate resolves that an amendment to the
Constitution of Canada be authorized to be made by proclamation
issued by His Excellency the Governor General under the Great
Seal of Canada in accordance with the Schedule hereto.

Le Sénat a résolu d’autoriser la modification de la Constitution
du Canada par proclamation de Son Excellence le gouverneur
général sous le grand sceau du Canada, en conformité avec
l’annexe ci-jointe.

SCHEDULE ANNEXE

AMENDMENT TO THE CONSTITUTION OF CANADA MODIFICATION À LA CONSTITUTION DU CANADA

1. (1) Paragraph (3) of section 23 of the Constitution Act,
1867 is repealed.

1. (1) Le point 3 de l’article 23 de la Loi constitutionnelle de
1867 est abrogé.

(2) Section 23 of the Act is amended by replacing the
semi-colon at the end of paragraph (5) with a period and by
repealing paragraph (6).

(2) L’article 23 de la même loi est modifié par
remplacement du point-virgule à la fin du point 5 par un
point et par abrogation du point 6.
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2. The Declaration of Qualification set out in The Fifth
Schedule to the Act is replaced by the following:

2. La Déclaration des qualifications exigées figurant à la
cinquième annexe de la même loi est remplacée par ce
qui suit :

I, A.B., do declare and testify that I am by law duly
qualified to be appointed a member of the Senate of
Canada.

Je, A.B., déclare et atteste que j’ai les qualifications
exigées par la loi pour être nommé membre du Sénat du
Canada.

3. This Amendment may be cited as the Constitution
Amendment, [year of proclamation] (Real property
qualification of Senators).

3. Titre de la présente modification : « Modification
constitutionnelle de (année de proclamation) (qualification
des sénateurs en matière de propriété immobilière) ».

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Gold moved, seconded by the

Honourable Senator Joyal, P.C., that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Gold propose, appuyé par l’honorable
sénateur Joyal, C.P., que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

With leave, Avec consentement,
The Senate reverted to Notices of Motions. Le Sénat revient aux Préavis de motions.

With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Joyal, P.C., moved, seconded by the

Honourable Senator Day:
L’honorable sénateur Joyal, C.P., propose, appuyé par

l’honorable sénateur Day,

That the Standing Senate Committee on Legal and
Constitutional Affairs be authorized to meet on Tuesday,
May 1st, 2018, at 2:30 p.m., even though the Senate may then be
sitting, and that the application of rule 12-18(1) be suspended in
relation thereto; and

Que le Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles soit autorisé à se réunir le mardi 1er mai 2018,
à 14 h 30, même si le Sénat siège à ce moment-là, et que
l’application de l’article 12-18(1) du Règlement soit suspendue à
cet égard;

That the committee be permitted, notwithstanding usual
practices, to deposit with the Clerk of the Senate its report on the
subject matter of Bill C-45, An Act respecting cannabis and to
amend the Controlled Drugs and Substances Act, the Criminal
Code and other Acts, if the Senate is not then sitting, and that the
report be deemed to have been tabled in the Senate.

Que le comité soit autorisé, nonobstant les pratiques
habituelles, à déposer auprès du greffier du Sénat son rapport sur
la teneur de certaines parties du projet de loi C-45, Loi
concernant le cannabis et modifiant la Loi réglementant certaines
drogues et autres substances, le Code criminel et d’autres lois, le
1er mai 2018, si le Sénat ne siège pas, et que ledit rapport soit
réputé avoir été déposé au Sénat.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Motions Motions

Orders No. 89, 146, 158, 189, 215 and 245 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 89, 146, 158, 189, 215 et 245 sont appelés et
différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Saint-Germain, seconded by the Honourable Senator
Lankin, P.C.:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Saint-Germain, appuyée par l’honorable sénatrice Lankin, C.P.,

That, pursuant to chapter 4:01, section 2, of the Senate
Administrative Rules, for the remainder of the current session,
any senator who occupies more than one position of chair or
deputy chair of a committee for which an additional allowance is
payable be authorized to waive the portion of his or her
allowance payable in respect of those additional positions of
chair or deputy chair.

Que, conformément au chapitre 4:01, article 2, du Règlement
administratif du Sénat, pour le reste de la présente session, les
sénateurs qui occupent plus d’un poste de président ou de vice-
président d’un comité donnant droit à une indemnité
additionnelle soient autorisés à renoncer à la portion de
l’indemnité à laquelle ils ont droit relativement à ces postes
additionnels de président ou de vice-président d’un comité.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Joyal, P.C., moved, seconded by the

Honourable Senator Andreychuk, that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Joyal, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Andreychuk, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 292, 302, and 309 and 310 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 292, 302, et 309 et 310 sont appelés et différés
à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Orders No. 8, 12 and 13, 19 and 20 and, 24 and 25 were called
and postponed until the next sitting.

Les articles nos 8, 12 et 13, 19 et 20 et, 24 et 25 sont appelés et
différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
McPhedran, calling the attention of the Senate to the important
opportunity we have to review our principles and procedures with
a view to ensuring that the Senate has the strongest most effective
policies and mechanisms possible to respond to complaints
against senators of sexual or other kinds of harassment.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénatrice
McPhedran, attirant l’attention du Sénat sur l’importante
occasion qui nous est offerte de revoir nos principes et
procédures pour que le Sénat ait les politiques et mécanismes les
plus solides et les plus efficaces possible pour répondre aux
plaintes contre les sénateurs et sénatrices en matière de
harcèlement sexuel ou d’autres formes de harcèlement.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Galvez moved, seconded by the

Honourable Senator Ataullahjan, that further debate on the
inquiry be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Galvez propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Ataullahjan, que la suite du débat sur l’interpellation
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 28, 32 and 33, 36 and 40 were called and postponed
until the next sitting.

Les articles nos 28, 32 et 33, 36 et 40 sont appelés et différés à
la prochaine séance.
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MOTIONS MOTIONS
The Honourable Senator Galvez moved, seconded by the

Honourable Senator Andreychuk:
L’honorable sénatrice Galvez propose, appuyée par l’honorable

sénatrice Andreychuk,

That the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources be permitted,
notwithstanding usual practices, to deposit with the Clerk of the
Senate, no later than May 4, 2018, an interim report relating to its
study on the transition to a low carbon economy, if the Senate is
not then sitting, and that the report be deemed to have been tabled
in the Chamber.

Que le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles soit autorisé,
nonobstant les pratiques habituelles, à déposer auprès du greffier
du Sénat, au plus tard le 4 mai 2018, son rapport provisoire sur la
transition vers une économie à faibles émissions de carbone, si le
Sénat ne siège pas, et que ledit rapport soit réputé avoir été
déposé au Sénat.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Manning moved, seconded by the
Honourable Senator Raine:

L’honorable sénateur Manning propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Raine,

That, notwithstanding the order of the Senate adopted on
Tuesday, November 28, 2017, the date for the final report of the
Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans in relation
to its study on Maritime Search and Rescue activities, including
current challenges and opportunities, be extended from June 30,
2018 to December 31, 2018.

Que, nonobstant l’ordre du Sénat adopté le mardi 28 novembre
2017, la date du rapport final du Comité sénatorial permanent des
pêches et des océans relativement à son étude sur les activités de
recherche et de sauvetage maritimes, y compris les défis et les
possibilités qui existent, soit reportée du 30 juin 2018 au
31 décembre 2018.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator McCallum moved, seconded by the
Honourable Senator Coyle:

L’honorable sénatrice McCallum propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Coyle,

That the Senate call on the Canadian Conference of Catholic
Bishops to:

Que le Sénat demande à la Conférence des évêques catholiques
du Canada :

(a) invite Pope Francis to Canada to apologize on behalf of
the Catholic Church to Indigenous people for the church’s
role in the residential school system, as outlined in Call to
Action 58 of the Truth and Reconciliation Commission
report;

a) d’inviter le pape François à venir au Canada afin de
présenter des excuses aux Autochtones, au nom de
l’Église catholique, comme le prévoit l’appel à
l’action no 58 dans le rapport de la Commission de vérité
et réconciliation, pour le rôle joué par cette église dans le
système des pensionnats autochtones;

(b) to respect its moral obligation and the spirit of the
2006 Indian Residential Schools Settlement Agreement
and resume the best efforts to raise the full amount of the
agreed upon funds; and

b) de respecter son obligation morale ainsi que l’esprit de la
Convention de règlement relative aux pensionnats indiens
de 2006 et de recommencer à faire tout son possible pour
recueillir la somme convenue;

(c) to make a consistent and sustained effort to turn over the
relevant documents when called upon by survivors of
residential schools, their families, and scholars working to
understand the full scope of the horrors of the residential
school system in the interest of truth and reconciliation.

c) de faire constamment des efforts pour remettre les
documents demandés aux survivants des pensionnats, à
leur famille et aux spécialistes qui s’efforcent de
comprendre pleinement l’horreur du système de
pensionnats, afin de favoriser la recherche de la vérité et la
réconciliation.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Coyle moved, for the Honourable

Senator Sinclair, seconded by the Honourable Senator Raine, that
further debate on the motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Coyle propose, au nom de l’honorable
sénateur Sinclair, appuyée par l’honorable sénatrice Raine, que la
suite du débat sur la motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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The Honourable Senator Manning moved, seconded by the
Honourable Senator Smith:

L’honorable sénateur Manning propose, appuyé par
l’honorable sénateur Smith,

That the Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans
have the power to meet on Tuesday, May 1, 2018, at 5 p.m., even
though the Senate may then be sitting, and that rule 12-18(1) be
suspended in relation thereto.

Que le Comité sénatorial permanent des pêches et des océans
soit autorisé à se réunir le mardi 1er mai 2018, à 17 heures, même
si le Sénat siège à ce moment-là, et que l’application de
l’article 12-18(1) du Règlement soit suspendue à cet égard.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the
Honourable Senator Day:

L’honorable sénatrice Andreychuk propose, appuyée par
l’honorable sénateur Day,

That the Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade be authorized to meet on Tuesday, May 1st,
2018, even though the Senate may then be sitting, and that the
application of rule 12-18(1) be suspended in relation thereto.

Que le Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et
du commerce international soit autorisé à se réunir le mardi
1er mai 2018, même si le Sénat siège à ce moment-là, et que
l’application de l’article 12-18(1) du Règlement soit suspendue à
cet égard.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

INQUIRIES INTERPELLATIONS
The Honourable Senator Cools called the attention of the

Senate to the great nation-building authors of Canada and their
constituting statute, the British North America Act, 1867, and to
this Act’s single conceptual and comprehensive framework
expressed in its section 91, in the words “It shall be lawful for the
Queen to make Laws for the Peace, Order and good Government
of Canada;” and to British Whig Prime Minister William
Wyndham Grenville, the architect of the British statute, the
Canada Act 1791, known as the Constitutional Act 1791, that
divided Quebec into two provinces, Upper Canada and Lower
Canada; and to Upper Canada’s first Lieutenant Governor, the
great soldier-general, the slavery abolitionist John Graves
Simcoe, who, in 1793, with Upper Canada’s first Attorney
General John White, achieved the adoption of their Bill, An Act
to prevent the further introduction of Slaves, and to limit the
Term of Contracts for Servitude within this Province, which Act
was the world’s first slavery abolition statute.

L’honorable sénatrice Cools attire l’attention du Sénat sur les
grands fondateurs de la nation et leur acte constitutif, à savoir
l’Acte de l’Amérique du Nord britannique de 1867, ainsi que sur
le cadre conceptuel et exhaustif unique de cet Acte, exprimé à
l’article 91 en ces mots : « [i]l sera loisible à la Reine […] de
faire des lois pour la paix, l’ordre et le bon gouvernement du
Canada »; sur le premier ministre britannique whig William
Wyndham Grenville, l’architecte de la loi britannique Canada
Act 1791, connue sous le nom d’Acte constitutionnel de 1791, qui
a divisé le Québec en deux provinces, c’est-à-dire le Haut-
Canada et le Bas-Canada; sur le premier lieutenant-gouverneur
du Haut-Canada, le grand général et abolitionniste de l’esclavage
John Graves Simcoe qui, en 1793, avec l’aide du premier
procureur général du Haut-Canada John White, a fait adopter la
loi visant à prévenir à l’avenir l’entrée d’esclaves et à limiter la
durée du contrat de servitude dans la province, la première loi
abolitionniste de l’esclavage du monde.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Ringuette moved, seconded by the

Honourable Senator Cools, that further debate on the inquiry be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Ringuette propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Cools, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Ringuette:
L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par

l’honorable sénatrice Ringuette,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 3:50 p.m., the Senate was continued until
Tuesday, May 1, 2018, at 2 p.m.)

(En conséquence, à 15 h 50, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi
1er mai 2018, à 14 heures.)
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Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans Comité sénatorial permanent des pêches et des océans

The Honourable Senator Deacon replaced the Honourable
Senator Hartling (April 25, 2018).

L’honorable sénatrice Deacon a remplacé l’honorable sénatrice
Hartling (le 25 avril 2018).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator Cormier replaced the Honourable
Senator Saint-Germain (April 26, 2018).

L’honorable sénateur Cormier a remplacé l’honorable sénatrice
Saint-Germain (le 26 avril 2018).

Standing Senate Committee on Human Rights Comité sénatorial permanent des droits de la personne

The Honourable Senator Ngo replaced the Honourable Senator
Patterson (April 26, 2018).

L’honorable sénateur Ngo a remplacé l’honorable sénateur
Patterson (le 26 avril 2018).

Special Senate Committee on Senate Modernization Comité sénatorial spécial sur la modernisation du Sénat

The Honourable Senator Dean replaced the Honourable
Senator Deacon (April 25, 2018).

L’honorable sénateur Dean a remplacé l’honorable sénatrice
Deacon (le 25 avril 2018).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie

The Honourable Senator Dagenais replaced the Honourable
Senator Martin (April 26, 2018).

L’honorable sénateur Dagenais a remplacé l’honorable
sénatrice Martin (le 26 avril 2018).

The Honourable Senator Campbell replaced the Honourable
Senator Deacon (April 26, 2018).

L’honorable sénateur Campbell a remplacé l’honorable
sénatrice Deacon (le 26 avril 2018).

The Honourable Senator Deacon replaced the Honourable
Senator Lankin, P.C. (April 25, 2018).

L’honorable sénatrice Deacon a remplacé l’honorable sénatrice
Lankin, C.P. (le 25 avril 2018).

Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

The Honourable Senator Ngo replaced the Honourable Senator
Martin (April 26, 2018).

L’honorable sénateur Ngo a remplacé l’honorable sénatrice
Martin (le 26 avril 2018).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

The Honourable Senator Eaton replaced the Honourable
Senator Wells (April 26, 2018).

L’honorable sénatrice Eaton a remplacé l’honorable sénateur
Wells (le 26 avril 2018).

The Honourable Senator Wells replaced the Honourable
Senator Eaton (April 26, 2018).

L’honorable sénateur Wells a remplacé l’honorable sénatrice
Eaton (le 26 avril 2018).

The Honourable Senator Sinclair replaced the Honourable
Senator McCallum (April 26, 2018).

L’honorable sénateur Sinclair a remplacé l’honorable sénatrice
McCallum (le 26 avril 2018).
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